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FRENCH TEXT - TEXTE FRAN(AIS]

ACCORD SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES ENTRE LE GOUVER-

NEMENT DE LA RtPUBLIQUE FRAN(AISE ET LE GOUVERNEMENT

DE LA RI PUBLIQUE D'ESTONIE RELATIF A LA SUPPRESSION DE
L'OBLIGATION DE VISA DE LONG SEJOUR POUR LES ETUDIANTS

I

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

LA MINISTRE DELEGUEE A UXAFFAIRES EUROPEENNES

Paris, le 2 avril 2003

Madame la Ministre,

Anim6e du d&sir de favoriser les relations bilaterales entre nos deux pays, il est apparu
souhaitable At mon Gouvernement de proposer au Gouvernement de la R6publique d'Esto-
nie la suppression de l'obligation de visa de long sjour entre nos deux pays selon les mo-
dalit6s suivantes :

I. Les ressortissants majeurs de dix-huit ans de la R~publique d'Estonie pourront se
rendre en France m6tropolitaine, sans visa, pour des s6jours d'une dur6e sup6rieure trois
mois, en vue d'y suivre des &tudes dans un 6tablissement d'enseignement sup&rieur. lls de-
vront tre munis d'un passeport en cours de validit&.

2. Les ressortissants majeurs de dix-huit ans de la R~publique franqaise pourront se
rendre en R6publique d'Estonie, sans visa, pour des sjours d'une dur6e sup~rieure A trois
mois, en vue d'y suivre des 6tudes dans un tablissement d'enseignement sup~rieur. Ils de-
vront tre munis d'un passeport en cours de validit&.

3. Les ressortissants de chacun des deux pays sont soumis aux lois et r&glements ap-
plicables au sdjour et au travail des &trangers dans l'autre pays.

4. Le present accord peut &tre d~nonc& A tout moment, avec un pr~avis de quatre-vingt-
dix jours. La d~nonciation du pr6sent accord sera notifi~e A l'autre Partie contractante par
voie diplomatique.

5. L'application du pr6sent accord peut etre suspendue en totalit& ou en partie par l'une
ou l'autre des Parties contractantes. La suspension devra &tre notifie imm~diatement par la
voie diplomatique.

Je vous serais oblig~e de me faire savoir si les dispositions qui pr&cddent recueillent
I'agr&ment de votre Gouvernement. Dans l'affirmative, la pr~sente lettre ainsi que votre r&-
ponse constitueront un accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur dans
un d6lai de trente jours A compter de la date de votre r&ponse.
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Je saisis cette occasion pour vous renouveler rassurance de ma haute consideration.
NOELLE LENOIR

Son Excellence
Madame Kristiina Ojuland,
Ministre des Affaires 6trang~res de la R~publique d'Estonie

II

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

REPUBLIQUE D'ESTONIE

Tallinn, le 2 avril 2003

Madame la Ministre,

J'ai le plaisir d'accuser reception de votre lettre du 2 avril, dont le texte est le suivant

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de vous confirmer que les propositions figurant dans votre lettre re-
cueillent l'agr6ment de mon Gouvernement. Votre lettre et la pr~sente r~ponse constituent
un accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur A compter du ler mai
2003.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler l'assurance de ma haute consideration.

KRISTINA OJULAND

Ministre des Affaires 6trangres

de la R~publique d'Estonie
Son Excellence
Madame Nolle Lenoir
Ministre d&16gu~e aux Affaires europ~ennes
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

The French Republic

The Ministeriot European Affafirs

Paris, 2 April 2003

Madam,

With a view to promoting bilateral relations between our two countries, my Govern-
ment would like to propose to the Government of the Republic of Estonia the abolition of
the requirement for long-term visas between our two countries in accordance with the fol-
lowing modalities:

I. Estonian nationals above the age of 18 years may enter the European territory of
France without a visa for stays exceeding three months in order to pursue studies in a post-
secondary educational institution. They must be in possession of a valid passport.

2. French nationals above the age of 18 years may enter the Republic of Estonia with-
out a visa for stays exceeding three months in order to pursue studies in a post-secondary
educational institution. They must be in possession of a valid passport.

3. Such nationals from both countries shall comply with the laws and regulations gov-
erning foreign residents and workers.

4. This agreement may be denounced at any time on 90 days' notice. The denunciation
shall be notified to the other Contracting Party through the diplomatic channel.

5. Either Contracting Party may suspend the implementation of this agreement wholly
or in part. Such suspension shall be communicated immediately through the diplomatic
channel.

I should be grateful if you would inform me whether the above provisions meet with
your Government's approval. If so, this letter and your reply shall constitute, between our
two Governments, an Agreement which shall enter into force 30 days from the date of your
response.

Accept, Madam, etc.

NOELLE LENOIR

Her Excellency Ms. Kristiina Ojuland
Minister for Foreign Affairs
Republic of Estonia
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II

Ministry of Foreign Affairs

Republic of Estonia

Tallinn, 2 April 2003

Madam,

I am pleased to acknowledge receipt of your letter dated 2 April which reads as fol-
lows:

[See letter I]

I have the honour to confirm that my Government accepts the terms of the above letter,

which, together with this reply, shall constitute, between our two Governments, an Agree-
ment which shall enter into force as of I May 2003.

Accept, Madam, etc.

KRISTINA OJULAND

Minister for Foreign Affairs
Republic of Estonia

Her Excellency
Ms. No~lle Lenoir
Minister for European Affairs




